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AnnHoTanus. B cTaTbe paccMaTpuBaeTCs Kak HCTOPUSI CO3AaHMs epeBogoB nucarens bammca Cpyoru cTHXOTBOpe-
HUI AHHBI AXMaTOBOM, TaK U camu nepeBojibl. Tpu nepeseneHHbie Cpyoroil CTUXOTBOPEHHUS, NPeIHA3HAYABIINECS
JUISL TBOPYECKOTO Bedepa JINTOBCKOTO aBTOpa B MOCKBe, SIBISIOTCS TIEPBBIMHU IIEPEIOKEHHSIMI PYCCKOTO MOdTa Ha
JIUTOBCKUH s13bIK. CTUXU AXMATOBOH, KaK MPOM3BEICHHUS MPEACTABUTEILHHIIBI PYCCKOTO MOJICPHU3MA, HE CTOIBKO
MOCTCHMBOJIUCTCKOTO IJ1aHa, CKOJILKO MMEHHO CHMBOJIMCTCKOTO, BXOJIMIIH B KPYT TBOPYECKHUX MHTEPECOB JIMTOBCKOTO
nepeBounKa. B crarbe BriepBble, ¢ y4€TOM TOTO, YTO IpH IepeBoae Cpyora onupaics U Ha CIIOBECHBIE TEKCTHI AX-
MAaToBOM, M Ha UX My3bIKaJIBHYIO aJanTanuio B Boxansaom nuxie komnosuropa Cepres [Ipokodsesa, mpemiaraercest
AHAIIM3 SKBUPHTMHUYECKOTO COOTBETCTBHS [IEPEBOIOB OPUIHHAILY.

KuroueBsie ciioBa: Cpyora, AXMaToBa, CHMBOJIH3M, [IpokodbeB, epeBos, My3bIKaIbHOCTh, JKBHPHTMUYHOCTD.

Balys Sruoga — the first translator of Anna Akhmatova’s poetry

Aliona Sofija Ivinskaja
Department of Russian Philology

Institute for the Languages and Cultures of the Baltic
Vilnius University

Summary. The article considers both the history of the creation of translations of the writer Balis Sruoga, who
translated poems by Anna Akhmatova, and the translations themselves. Three verses translated by Sruoga were
intended for the creative evening of the Lithuanian author in Moscow and are the first transcriptions of the Russian
poet into Lithuanian. Akhmatova’s poems were part of the creative interests of the Lithuanian translator as the work
of a representative of Russian modernism, not so much as a post-Symbolic plan, but rather a symbolic one. For the
first time, taking into account the fact that Sruoga relied on the verbal texts of Akhmatova and their musical adapt-
ation’s by the composer Sergei Prokofiev when translating, the analysis of the equirhythmic correspondence of the
translations to the original is proposed.

Keywords: Sruoga, Akhmatova, symbolism, Prokofiev, translation, musicality, equirhythmicity.

Bbammc Cpyora — omHa U3 KIIFOYEBBIX (GUTYP JTUTOBCKOU KYIBTYyphl XX BeKa — OBLT TECHO
CBsI3aH ¢ pycckoil KynbTypoil. B 1924-1940 rr. B Kaynacckowm, a 3arem B BuiibHIOCCKOM
YHHBEPCHUTETaX OH Ha JINTOBCKOM $I3bIKE YUTAN KYPChI 10 PYCCKOMY (DOJBKIIOPY, APEBHEH
pycckoil nuTeparype, pycckoit aureparype konma XIX —nayana XX BB., BEJI CEMUHAP 1O
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ciaBuctuke (Masioniené 1982, 154). B 1929 r., Ha IpOTS)KEHUU BECEHHETO CEMECTpa,
Cpyora untan Ha 'ymanutapHoMm ¢akynsrere KayHacckoro yamnBepcurera Kype «Ho-
Beiimas pycckas nuteparypa» (,Naujoji rusy literatira®), B 1931 . — kypc «Mcropus
HOBelifIIeli pycckoii nuteparypsl» (,,Naujosios rusy literatiiros istorija“) (Zukas 2008,
124). Ha nekmusx ocennero cemectpa 1937 r. o6cyxmanock TBopuecTBo K. Prureena,
M. KonsrioBa, H. Hekpacosa, A. brioka, FO. bantpymaiituca, A. AxmaroBoii. B remaruky
neknmii Becennero cemectpa 1939 r. Cpyora BKITIO9aeT KOMIapaTUBUCTHIECKUE TEMBI:
«OT3BYKH PyCCKUX CHMBOJIMCTOB B INTOBCKOH TO3UMNY, « BiHstHUE pycCKHUX QyTypHCTOB
¥ (HOPMAHCTOB B JIMTOBCKOI JIUTEpaType», «MepTBble IyIIH B IATOBCKOM I1EPEBOE» .
Kak ormeuana bupyre Macuonene, «b. Cpyora 00beAHHSIT TEMbI B LIETOCTHYIO CHCTE-
My, IpUyYaJl CTyACHTOB K IIUPOKOMY B3IVIAly Ha OTAEIbHBIE JTUTEPATyphl B KOHTEKCTE
MHPOBOTO JINTEpaTypHOro mporeccay (Masioniené 1982, 172—173). Jlekuun Cpyorn
Jery B 0CHOBY M3AaHHOW B 1931-1933 rr. iByXTOMHOI HCTOpUN PYCCKOM JINTEPATyPhI
Ha JIMTOBCKOM si3bike Rusy literatiiros istorija (Sruoga 1931; Sruoga 1933). Cpyora ro-
TOBMJI K BBIIIYCKY U TPETH TOM O HOBEIIel pyccKoli tuTeparype. B Boitycke usBecTuit
yHuBepcuTeTa Butayraca Benukoro (,,Vytauto Didziojo Universiteto zinios*) 3a 1938 .
€CTb 3aIlUCh O TOM, YTO IUIAHUPYETCA U3/IaHUE TPEThEH YacTh UCTOPUH PYCCKOM tuTepa-
Typbl Cpyoru B 06beMe 35 medarHsix JuctoB?. O HEOOXOAMMOCTH U3y4EHHUs PYCCKON
nuteparypsl Cpyora, 10 BOCHOMHUHAHUAM CTYIEHTOB, FOBOPHIL:

Pycckasa numepamypa oxazvieéana enusnue Ha HAWY HAYUOHATLHYIO KYIbIMYPY — 8 OMHO-
wenuy hopmul u udeonocuu <...>, uzyyas pyccKylo Iumepamypy, 4acmuiHo Mol coou-
paem mamepuan u 0si NO3HaHus ceoezo npouwino2o (Rusy literatiira daré jtakos ir miisy
tautinei kultiirai — formy ir ideologijos atzvilgiu <...>, studijuodami rusy literatiirg, bent
i$ dalies rinksime medziagq ir savo praeiciai paZinti)?.

BunbHtocen, 6ubnaunorexaps M3unoproc CTaHkaliTuc, mATh €T NpopaboTaB ceKpeTapeM
I'ymanuTapHoro dakynpTera yHHBepcuTeTa Butayraca Bennkoro, 6611 XOpOIIo 3HAKOM
co Cpyoroii*. B cBoMx BOCIIOMHHAHHSX OH muILeT, yTo Cpyora, H3yyaBIIHil HCTOPUIO
IuTeparypsl B MIoHXeHe, HUKOT/Ia He roBopuit o I'epmannu. Torna kak Poccuro, CaHk-
T-IleTepOypr, MapuuHCKWIA 1 APyTHE TeaTpsl, POCCHUCKUE OIEpPhI, OaleThl, KOHIIEPTHI
9acTO YIOMHHAJI HA JICKIHSIX, BO BPeMs CEMHHApPOB, MPOCTO B pasroBopax: «OH ObLI
TBEP/I0 YBEPEH, UTO OOraTa u MpeKpacHa He TONBKO PyCCKasi INTEPaTypa, HO U UCKYCCTBO,
TeaTpsl, a MOCIESTHIM HET PaBHBIX Jaxe B 3anaaHoi EBponie» (,,Jis buvo tvirtai jsitikings,
kad gausi, turtinga ir grazi yra ne tik rusy grozin¢ literatiira, bet ir menas bei teatrai, o
pastariesiems néra lygiy net ir Vakary Europoje®) (Stankaitis 1997, 195).

1 O6 9TOM CBHIETENBCTBYIOT JIOKYMEHTHI, Xpamsmuecs B Otiene pykomwuceil buGmuorekn MuCTHTYTA

JIUTOBCKO# yuteparypsl u Gonbkiopa: LLTI BR F 1-5762.

2 Cwm.: V.D. Universiteto zinios, Humanitariniy Moksly Fakulteto darbo penkeriy ir deSimties mety plany
metmenys. Kaunas, 1938, Nr. 3-4, p. 58.

3 Bamumcn o nexumsix Cpyoru no Bocriomunanusm Cracuca I[Tamonuca (Stasys Paliulis,1902-1996), kotopbiit
B 1923-1925 yuuncs B yausepcurere Burayraca Bemykoro, xpaHarcs B oTjene pykonuceit IHCTUTyTa TMTOBCKOM
nurepatypsl ¥ Gponbkiaopa: LLTI BR F1-5766.

4 Bocnomunauus W. Cranxaiituca (Izidorius Stankaitis) Gbuin 3anmcaust 5 utonst 1983 r. B BunbHioce. Pyxo-
ek XpaHutest B MHCTHTyTE TMToBCKOM uTeparypsl 1 onbkiaopa: LLTIR, £.53, b.1282.
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[lepeBomaMu, KOTOpBIE COCTABISAIOT HEOTHEMJIEMYIO YaCTh TBOPUYECKOI'O HACJIEAMS
Cpyoru, icaresb 3aHUMAJICs IPAKTHYECKH BCKO TBOPUYECKYIO u3Hb — ¢ 19113 10 1947 1,
Kora uM 0buT0 TiepeBeieHo «CioBo o monky Mropese» (Sruoga 1998, 753). Cesizu Cpyoru
C KYJILTYpHOH JKH3HBI0 Poccrm, BOCXOISIIIIE KO BpeMeHH ero yueObl B MOCKBE, BO MHOTOM
TIpeOTIPENIENIUIN €T0 NHTepec K TBopuecTBy AHHbI AXxMaroBoi. Hayasio nepeBogueckoi
nesitesibHoCcTH CpyorH CBA3aHO € PyCCKOH JIMTepaTypoil U IUTOBCKUM I103TOM, II€PEBOAYH-
KoM, rrriomaroM FOprucom bantpymaditiicom. B nome banrpymaiitica opraHn3oBbIBaIICH
IMPOKO U3BECTHBIE TUTEpaTypHbIe Beuepa. Cpyora Tak BCIOMUHA O HUX:

B 1916 2. ¢ cocmenpuumnom dome Bammpywatimuca ob6pazoeanocs ceoeodpasHoe 0o-
Wecmeo pyccKux, NOAAKO8 U JUNOGYes, Yeablo KOMopo2o CMano NO3HAHUe KYIbNypbl
NepPetUCcIeHHbIX HAPOO08 U OCYWEeCMEIeHUe MEICKYIbIYPHO20 83aumoodeticmaus. Cpedu
pycekux npedcmagumeneil ovli barbmonm, Anopeii benviil, beposies, Koxkowxkun, [[Inem,
Llecmos; noaaxoe npeocmagisanu Tadeyw Muyunckuil u ewe HecKOIbKO, TUMosyes —
M. K. Yiopnenuc, kapmunvl Komopo2o euceiu Ha cmenax, barmpywatimuc u s, mo2oa
ewe coscem toney (1916 metais Jurgio Baltrusaicio vaisinguose namuose uzsimezge
savotiska rusy, lenky ir lietuviy draugija, siekianti pazinti jvardinty tauty kultirg ir
gyvendinti kultiirini bendradarbiavimq. Rusams atstovavo Balmontas, Andrej Belyy,
Berdiajev, Kokoskin, Spet, Sestov, lenkams — Tadeus Micinski ir dar keli; lietuviams —
M. K. Ciurlionis, kurio paveikslai kabojo ant sieny, Baltruaitis, na, ir as, nors tuomet dar
tebebuvau piemuo).

(Sruoga 1940, 93)

Koneuno, npucyrctBue HtopreHuca, KOTOPbIA, BOIUIOMIASA JyX BPEMEHH, 3aHUMAII B CO-
sHannu Cpyoru u banrpyrraiituca ocoboe MecTo, HOCHIIO JTyXOBHBIN xapakTep — banT-
pYIIAMTHC XpaHUJ y ce0st eT0 KapTHHBI, 4 3aTe€M COICHCTBOBAI BO3BPAIICHUIO KOJICKITUH
B JIutBy (Sruoga 1940, 93; Tapinas 2000, 288).

Bynyun crynenrom MockoBckoro ynusepcutera, Cpyora noceuan JuTepaTypHble
CaJIOHBI, Y4acTBOBAJI B JIMCKYCCHsIX 00 MCKYCCTBE, UMEHHO TOTJd €r0 TBOPYECTBO CO-
MIPUKOCHYIIOCH C MUCTHKOH pyccKoro «cepedpsiHoro Beka» (Sruoga 1998, 755). Pannue
nepeBo bl Cpyoru Kacajauch TBOpUYECTBA PyCCKUX 03TOB-MoaepHucToB — K. bansmoHTa,
@. Conoryb6a, A. broka. ITomumo 3toro, B 310 Bpemst Cpyora nepesogut @. Tiotuesa,
A. MaiikoBa, A. Konbrosa, M. Topbkoro. B 1916—1917 rr. ntuTOBCKHiI IOAT 00OpaTwiics
K TBOpYecTBY AxMaToBoi. OH mepeBes TP U3 MSTH CTUXOTBOPEHUH AXMAaTOBOM, BXO-
Jsine B My3bIkanbHBIH 1uki Ceprest IIpoxkodbeBa, /U1 HCTIOTHEHUS HA CBOEM Bedepe,
miaHupyemMoM B MockBe. TeKcThl IepeBOJOB JOKHBI ObUIM MPO3BYYaTh KakK MECHU B
ncnoysiHeHun llaynuHel Bamasuyaiite®. BokanbpHBINH MUK HA CTHXA AXMAaTOBOM OBIIT

5 1911 . naTupyrOTCS KaK NepBble COXPAHUBIIKMECS OPUIHHANIbHBIE CTHXOTBOpeHUst CPYOrH, TaK M €ro nepBbie

niepeBozsl (Sruoga 1998, 396).

® B HCTOYHHMKAX BCTPEYAIOTCS JBA BapHaHTa Hanucanus Gpamunnn: Banasuuiore u Banasuuaiite (cMm.: Lietu-
viy muzikos istorija. I knyga. Nepriklausomybés metai. 1918—1940. Vilnius: Lietuvos muzikos ir teatro akademija.
2009, 119). ITaynura BanaBuuaiite (Paulina Valavicaite (Valaviciite), 1890-1979) — nuprdeckoe npamarudeckoe
corpaHo, B 1912—-1915 yunnace B MockoBcKoii koHcepBaTopuu, B 1914—1915 . ¢ rpynmoii cTy/1eHTOB BbICTYyIIajla B
TamboBe, Boponexe, SApociasie. C 1915 o 1920 r. paboraiia B OIEpHOM KJ1acce MOCKOBCKOTO XYJI0KECTBEHHOTO
Tearpa M B ATO e BpeMs nocemiaina [MMHacTHYecKuil u putMudeckuii ”HCTUTYT. B 1920 1. BepHynach B BuibHIoC
(Lietuvos muzikos istorija 2002, 90).
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3amymaHn [IpokodeeBbiM B 1916 1. B nmkn Bouwm ctuxorBopenus: «ComHIle KOMHATY
HaNOJIHUJION, «HacTosIy o HeXHOCTh He ciyTaenby, «[lamMsaTh o0 cosHIle B cepalie cia-
Oeer», «3npaBcTByi! Jlerkuii menect cuplmniby 1 «Cepornasblil Kopoiby. Komnosutop
B JHEBHHKAX 3aIlUCa:

Ilpocnywas yenviti 6euep pomancos, s pewiui: HA00 HANUCAMb HECKOIbKO Ho8blX. Cye-
yunckutt’ noosepuyncs ¢ momom Annvl Axmamosot, Komopou s 0a6HO UHMEPECOBALCH
U Ha KOMOPYIO OA6HO MeUmal HANUCAmMb HECKONbKO UHMUMHbIX, HPOCIbIX POMAHCO8 Oe3
wecmusmasicHocmeil 08a0yams mMpemvpe2o onycd, i ciedylowue OHU, mpuoyams nepeoe
OKMAOPsL — mpemve HOAOpA, 5 ¢ peOKUM Y8leueHUeM, 1e2KOCmbio U 1i0008blo Nposel 3a
couunenuem onyca 27. Pesynomam yemvipex Onell — niams pomMancos, Komopbvie MHue 6ce
bonvbute U 6onbule HPABAMCS, a Menepb s NPAMO 8 80CHIOpee Om CouuHenHo2o. A daxce
OyMaro, Ymo OHU — HEeKOMOPbIU SMAN 6 Yenu MOUX ONYCO8: s UMEIO 88UOY UX UHMUMHBLU
UPU3M.

(ITIpoxodser 2002, 623)

3TO CBUIIETENBCTBO MO3BOJISIET YTOYHUTH JIaTy co3/1aHus repeBoioB Cpyoroif. B matom Tome
ero CoOpaHus COYMHEHUI yKa3aHO, YTO BBHINIETIEPEUNCIICHHBIC TIEPEBOBI CTUXOTBOPEHHH
AxmatoBoii BeImonmHEeHB B 1916-1917 1T (Sruoga 1998, 784). Tot ¢dakt, uTto mepeBomb!
COCTaBILSIIOT TPH M3 IISITH TEKCTOB nuKiIa [IpokodbeBa M MOMKHBI OBLIM MCIIONHATHCSA Kak
MY3bIKaJIbHOE IPOW3BEICHHE HAa €r0 MY3BIKY, ITO3BOJISIET CY3HTh NATHPOBKY IIEPEBOJOB C
HOs0ps 1916 mo Havama 1917, koraa peBOMONMOHHBIC COOBITHS BHECTH CBOW KOPPEKTHBHI B
KYJIBTYpHYIO KU3HB JINTOBCKON oOmmHBI MockBsI 1 Beelt Pocenn ([ayerute 1983, 55-56).
WnTepecHo, uto Bokansrenii ki [IpokodbeBa Ha cTHXH AXMAaTOBOM BIIEpBBIC OBLT H3IaH B
1917 r. 8, a mepBBIii pa3 HCHOIHEH B (pEeBpalIe TOTO XKeE Toa Ha Bedepe cOBpeMEHHOI My3hIKE
B MockBe”. OTKpBITBIM 0CTAETCS BOTIPOC, 0TKya Cpyora Mmosy4us HoTl BokansHOro nukia
[Ipoxo(hbeBa I HCITOTHEHUS Ha CBOEM Beuepe, U0 KOTOPOTo ImojcKa3an banrpymaiituc,
C KOTOPBIM OHH BMECTE MOCEIIAIN JINTEPaTypHbIC COOPaHNs M MOIHBIE TOT/IA TUTEPATypPHO-
My3BIKaJbHBIC Beuepa, Tae bantpymaiitnc uwmran cBoum ctuxu (Samulionis 1986, 72).
CuHTe3 MY3bIKH U TT033MM HA MOMYISIPHBIX B TO BPeMs JIUTEPATYPHBIX BEUYepax BOCXOIHT
K TIOCTyJIaTaM CHMBOJHCTOB O OOXKECTBEHHOH NpHpOnE CI0Ba M 3ByKa (Cp., HalpUMeEp:
«Mipp ecTp BceracHas My3blka. Becb Miph ecTh u3BasHHBIN CTuxb» [balrbMOHTH
1915, 6]). OcHoBomonararomas uaest My3BIKATBbHOCTH TO33WHA B JCTETHKE CHMBOIH3MA
mpeonpeenuia naTepec Monogoro Cpyorn K My3bIKadbHOMY O(OPMIIEHHIO HEPEBOIOB
AXMaTroBOM M, Kak BUJHO U3 IPOrpaMMbl €ro Beuepa, K Menoneknamanuud. KoHcTaHTuH
BampMOHT, ydacTBOBaBIIMII B JHTEpaTypHOM Kpykke banmTpymiaiftrca, ObUT 3HaAKOM C
[Ipoko(hbeBEIM, 3HAN OH U O COYMHCHHOM WM BOKamhHOM HHUKJIE HA CTUXH AXMAaTOBOH,
KOTOPBIM KOMIIO3UTOP, KaK MBI BUIENH, Tak ropauics. Cp. 3annch B JHEBHUKE KOMIIO3UTOPA,
KOTOPYIO OH CJIeJIall CITyCTsI YEeTBIPE JHS MTOCIIe COUNHEHUS [IUKIIA;

7 Mysbikoses, mucarens [lerp Cyuunckuii (1892-1985), apyr KOMIIO3uTOpa, HE TOIBLKO MOATONKHYI [Ipo-

Ko(beBa K CO3JaHHIO BOKAIBHOTO LIUKJIA HA CI0Ba AXMAaTOBOM, HO H BBICOKO €TO OLIEHUI. 7 HOSIOPsI KOMIIO3HTOP B
Jnesnuxax 3anucain: «Korna s ceirpan pomancsl CyBYHHCKOMY, TO OH OPOCHIICS MHE Ha ILEI0 U CTal LEeJI0BaTh B
cosepureHHOM BocTopre» (IIpoxodses 2002, 623).

8 TIpokodnes C., 1917. [Tats ctuxorBopenuit A. Axmarosoit. s ronoca u ¢-n. Om. 27. Mocksa: ['yrxeiinis.

°  «Beuep coBpemeHHO# My3biki B Mockse». Conuctka 3. H. Aprembesa, akkommnanuposain asrop (Kar, Tu-
menurk 1989, 291). C aBrycra 1946 r. (T.e. mocie nevanbHO u3BeCTHOTrO noctanosieHus Oproropo LIK BKII(6)
«O xypHanax “3Be3na” u “Jlenunrpan’») u 1o cmeptu C. [Ipokodresa (kommnosutop ymep B 1953 1.) pomaHchl He
HCTIONHSIJINCE.
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7 nosbps. bvin sy Bansmonma. Heckonvko uenogex cocmelti. 4épcmeulil U 3HAMEHUMbll
Conozyb, uenogex nsamv CKPOMHbIX NOIMEHKOB U 08€ XOPOULEHbKUX OEKAOEHMCKUX OeU-
yvl. banemonm mun, peiow, MEpP3 om x01004, HA NIEYAX WAPG 0OHOU U3 0e8, UHMEpPeco-
BACSL MOell MY3bIKOU, YenéKcs (K 60abuiol moetl padocmu) namoim « Capkazmomy» u no-
dapuil c8010 KHUJICKY ¢ Haonucwio « Bomueonuxy 3eyxos C.C. [Ipokoghvesy, 6 evicoxuii oap
KOmopozo s éepioy. A 6vL smum ouensb 2opd. Boobuwe, s Obi1 Kpatine 00801€H €20 6HUMA-
MenbHbIM OmHoueHuem ko mue. 9mo 6edb — Onumn. <...> Cnéc barvmonmy «Caprasz-
MuLy ¢ Haonucwro: «Hawemy Connyy HecKonbko ompuieKos memMHombly.

(ITpoxodnes 2002, 623)

BansMoOHT BrosHE Mor nojckas3arte Cpyore U€0 NepeBeCTH HOBOCOUMHEHHBIE PO-
MaHcH [IpokodreBa Ha TUTOBCKHUIT sA3BIK. VIHTEpecHBIe HAOMIONEHHS B 3TOM KOHTEKCTE
BO3HUKAIOT [IPY PaCCMOTPEHUHM IIPOrpaMMbl MOCKOBCKOIO TBOpueckoro Beuepa Cpyoru,
MAIIMHONKUCH KOTOPOM XpaHHUTCst B IHCTUTYTE IMTOBCKOM JIMTEpaTyphl U Gosbkiopal?,
[Iporpamma sToro Beuepa oroBapusaeTcs B nepBoM Tome Cobpanusi couunenuti TATOBCKOTO
nucarens (Sruoga 1996, 716-717) B KOHTEKCTE YTOUHCHHUS JAaTHPOBKH OPUTHHAIBHBIX
npou3sBeZieHui U nepeBogoB Cpyoru. 31ech, OHAKO, BCTPEUAIOTCS PA3HOUYTEHUS C Ma-
IIMHOITUCHIO ATOM IporpamMMbl. OITHO U3 PACXOKICHUH CBSI3aHO € IPOOIEMOM XPOHOIIO-
THH CO3/IaHUS ¥ UCTIOJTHEHUS TIepeBoJIoB AXMaToBoi. B Cobpanuu couunernuii yxkaszaso,
YTO aKKOMITAHUPOBATH U UCIIOJHATH BKJIIOUEHHBIE B MPOrpaMMy Beuepa IPOU3BEICHUS
Muxanoroca Koncrantunaca YropiieHuca JODKHA CECTpa JIMTOBCKOIO KOMIIO3UTOpa U
xynoxHuka Snsura Yropnernte (Sruoga 1996, 716). OqHako B MAIIMHOMICH IIPOTPaMMBI
Beuepa yKasaH Mouac Uropnenuc, 6pat M. K. Hropnenuca. Sapura YropieHuTe ¢ 0ceHn
1916-10 1o nera 1917 . neunnack ot TyOepKysesa B canaropuu SAnrei!!, a 3arem, B 1918 T,
Bepuynach B Jlutsy (Ciurlionyté 2006, 24). B cBsi3u ¢ 3THM ee yyacTHe B KOHIIEpTE B/
711 6b110 BO3MOXKHBIM. Monac Yropnennc B 1916-1917 rr. Haxomuiacs B MOCKBE M TONBKO
B iepBoii mosioBuHe 1917 1. yexan k Opary B Kues (Zubrickas 1990, 129). Bpsia siu Cpyo-
ra, TOTOBSI IPOTPaMMy CBOETO TBOPUYECKOTO Beuepa, BKIIOUMII OBl B HEE UCIIOTHUTEINCH,
KOTOPBIX He ObUIO B TO Bpemsi B Mockae.

B nepBoii yactu Beuepa J0JKHBI ObLIM IPO3BYYaTh MEPEBOADL, KOTOPbIE YUTAI aBTOP
U MenoziekiamupoBaina akrpuca Ona Pumaiite!?; Tpu CTHXOTBOpEHHs M3 BOKaJIbHOTO
uukia C. [IpokodbseBa Ha ciioBa AXMaTOBOW JOJKHA ObLTa UCIIOMHUTD neBuua [laymu-
Ha BanaBuyaiite. B mporpamMmmy Cpyora BKJIIOUMI 1epeBObI U3 1103T0B [lepy, Muanm,
Kwuras, Anonun, Ilepcun, mostnyeckue nepenokeHust Ha JIMTOBCKUH SI3bIK CTUXOTBOPE-
Huit B. bprocoBa, M. T'opskoro, ®@. Conory6a, A. broka, K. bansmonta, Bsu. MBanosa,
10. bantpymaiituca, I11. Bognepa, 3. Bepxapna, A. AxmaroBoii. Bropyto gacts Beuepa
Cpyora HamepeBaJics MOCBITUTh YTCHUIO CBOMX CIIE HE OMYOIMKOBaHHBIX TPOU3BEICHH.
B nporpamme nepeduciieHbl TpU MEpeBosia CTUXOTBOpeHU AxmaToBoii: «Cepora3blii

10" Lietuviy literattiros ir Tautosakos instituto bibliotekos rankrastynas ([{asee — LLTI BR), f. 53, b. 206.

11 TTonpoGHee cm.: (Abraitis. 1996, 56-61).

12 Ona Pumaiite (Ona Rymait¢), akrpuca. ITogpoOHee cm.: Vengris, A. 1996. Dvi Onos. Teatro pasauktieji.
Vilnius: Mokslo ir enciklopedijy leidykla, p. 87-89; Lietuviy teatro istorija. 2000. [Sudaré¢ Audroné Girdzijauskaite].
Vilnius: Gervele, p. 44, 56-57, 64; Gaudrimas, J. 1958. I§ lietuviy muzikinés kulttros istorijos (1861-1917). Vilnius:
Valstybiné politinés ir mokslinés literattiros leidykla, p. 103.
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kopoib» (1910) (,,Pilkaakis karalius®), «[lamsth 0 comnie B cepaie ciadeer» (1911)
(;,Atminta Saulés‘), «Connie komHaty HanoaHuIo» (1913) (,,Saulé kambarj prikiipino®).
3neck HanomHnM, uto B 1920-1921 rr. Cpyora rotoBun kuury ,,Ziedai ir dulkés®, T.e.
COOPHUK ITEPEBOJIOB, CO3/IaHHBIX UM B roJibl ipeObiBanus B CaHkT-ITeTepOypre u Mockse B
1915-1918 1. (Sruoga 1998, 760). Ota kaura Cpyoru onyoJarKoBaHa He Obljia, EPBHIii pa3
MepEeBEICHHBIC M aXMaTOBCKHE CTHXOTBOPCHUS OBLTH U3AAaHBI TOJBKO B 1998 T. B msiTOoM
toMe ero Cobpanus couunenuii (Sruoga 1998, 98—100). Tyna e BOIUIO MPEIUCIOBHE
K HECOCTOsIBIIEMYCsl COOpHHUKY, B KoTopoM Cpyora o0cyxian HanOoJiee BaKHbIE, C €T0
TOYKH 3PEHUs, aCIIEKThI IlepeBoAueckoro Tpyaa (Sruoga 1998, 15-16).

[To ero MHEHHMIO, TIEPEBO HU B KOEM CIIydaeM HE TOIDKCH HOCHUTH XapakTep MpH-
CIOCOOJIEHUST K UY>KOMY TEKCTY, OBITh PaOCKHUM €ro MepesioKeHUeM: TepeBoj — 3TO,
MIPEXJIe BCEro, TBOPUESCTBO, 3a4acTyio OoJiee CIOKHOE, YeM CO3lIaHHe OpuruHana. B
npotecce nepesoaa it Cpyorn BaXHO ObUIO 3MOLMOHAIBHO MPOHUKHYTHCS TIEPEBO-
JMMBIM TIPOU3BEJICHUEM, BOOPATh B Ce0s €T0 CYTh, «OIbSIHETh OT HETO U B ATOM ITOPHIBE
Habpocarh MepeBojI, 0e3 yJacTusi pallMOHaIBLHOTO CO3HaHUM» (,, Vertéjas turi pasigerti
originalu ir tojo svaigulio mirksniu mesti vertimo metmens, nedalyvaujant darbe budriajai
samonéj‘) (Sruoga 1998, 16).

Heo6xoanmo yuuTEIBaTh U TOT MOMEHT, UTO, CO3/IaBasi CBOM IIEPEBOIBI U3 AXMATOBOH,
Cpyora cTaBu riepe] co0oH erre 0oee CIIoKHYO 3a/1a9y, 4eM CIIOBECHBIN MIEPEBOT 103~
TUYECKOTO TeKcTa. CTUXOTBOPEHHE B JAHHOM CIIy4ae JOJDKHO ObLIO MEPEBOAUTHCS KaK
MY3BIKAIEHOE MTPOU3BENCHHE, B TOH Mepe, B kKakoi st Cpyorn BakHO OBIIIO Iepenarb
HC TOJIbKO CMBICJI, HO U 3By4YaHUEC, MCJIOJUIO CTUXA, PACKPBITH CUMBOJIMYCCKYIO MY3bI-
KaJBbHOCTB CJIOBA, TEM OOJIEE UTO B3AThIC IS TIEPEBOJIA CTUXU CTAJH YaCTHIO BOKAJIBHOTO
nukiia C. [pokodrera. PumBunac [lIunbaiiopuc B ctarhe «bauc Cpyora v CHMBOJIUCTBI»
(,,Balys Sruoga ir simbolistai‘) mumer, uto Benen 3a Llapinem boniepoM u GppaHIry3cKuMH,
a3aTeM U PyCCKHMU CUMBOIIUCTAMH MaHU(PECTHPYETCS HIEST O CHMBOJIM3ME UyBCTBEHHBIX
BeIIeH, KOTOPEIE SBISIOT CKPBITYIO PEATbHOCTD, H IOTOMY 3aKOHOMEPHEI COOTBETCTBHS
(les correspondances) Mexay pa3HbIMH BUJJAMH HCKYCCTB, MKy CHUMBOJIMKOW CJIOBA,
uBeTa U My3bIku. st Cpyoru, pa3HOCTOPOHHEE TBOPYECTBO KOTOPOTO, 10 MHEHUIO JIU-
TepaTypoBea, He YKIAABIBACTCS B PAMKH CHMBOJIM3Ma, 3TO MPEK/IE BCETO 3HAYMIIO, UTO
MEXKIAY CaMUM CJIOBOM U €TI0 3By4YaHUEM MOKHO O6Hapy)KI/ITL WM CO3aTh COOTBETCTBUA,
KOTOpBIE PACKPOIOT Golee IyGOKHil cMbICiI modTHdeckoro ciosa (Silbajoris 1992, 66).

Ho mouemy Cpyora BooO1ie crai nmepeBoauth AxMaroBy? CChIIIOK Ha 0COOCHHOCTH
€ro JUTCpaTypHOro BKyca, Ha TO, YTO €MY MMIIOHHUPOBAJI WHTUMHBII JIMPpU3M TTO33UU
AXMAaToBoii, OBLIO OBI SBHO HEJJOCTATOYHO JJISI OTBETA HA STOT BOIIPOC, UMEIOIIHH UCTO-
PHUKO-THTEpaTypHOE 3HAYCHHUE: BPSI JIM MBI OIIHOEMCS, TIPEAOIoKUB, uTo Cpyora, 1mo
KpaliHell Mepe, B TO BpeMs1, BOCIIpUHMMaII AXMAaTOBY HE KaK OIHOTO U3 II03TOB, KIIPEOJI0-
JIEBIIMX CHMBOJIM3M», & HMEHHO B CUMBOJIMCTCKOM nepcrektuse'3. Hampumep, B ee
CTHXaX, M IMEHHO B TeX, Ha KoTophle [IpokodbeB Hammcan My3bIKy, OH HaXO/III BaKHBIC

13 3amerum, yro P. [unGaifopuc crpaBeiinBo MOAYEPKHYI paJHKaibHbIi Xapakrep cumBoinsma Cpyorn,
JUTsL KOTOPOTO MCKYCCTBO BKJIIOYACTCS B SACTUNT, TI033UsI CTAHOBUTCS CAKPAJIbHBIM PUTYaoM, a CIIOBO — CHMBOJIOM
¢ 3artaBHoO#t OykBbI (Silbajoris 1992, 56-57).
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B €r0 TBOPYECTBE MOITAa-CHMBOJNIHCTa 00pa3sl conHma. Comaie B mo3suu Cpyorn — He
[POCTO OTPAKEHHE PEATLHOCTH, & OJIMH U3 CAMBOJIOB BCEJIEHHOM U Y€NI0OBEUECKOI ymm 4,
TIpeBpaIIaomuecs B ero mod3uu B Monutay (Silbajoris 1992, 63).

BaxxapIM (hakTOpOM MpH BBIOOPE TEKCTOB AT IIEpeBOAA OKa3anach 1uist Cpyoru 1 IBHO
BBIpa)KCHHAs Ha ()OHE MO3JHETO TBOPYECTBA AXMATOBON My3BIKATbHOCTh €€ PaHHEH -
pukH . Pasymeercs, B CBOEM HHTEpECE K My3bIKaIbHOCTH paHHel AxmaroBoil Cpyora He
6bu1 omHOK 3. Cy1iecTByIOT BocrioMHHaHKs coBpeMeHHnKa o perutike C. [Tpokodsesa,
B KOTOPOH BBIPa’Ka€TCsl OTHOLIEHUE KOMIIO3UTOPA K TaJIaHTy AXMaTOBOM:

Oonasicovl s npucymcemeogan npu pazeogope komnosumopa Cepeest Ilpoxoguvesa ¢ 00-
Hotl nesuyeti. Imo Ovi10 8 Mockee 6 1949 200y. — Mue ckazanu, 4mo vl NOLONCUNU HA
MY3bIKY cmuxu Axmamogotil, — cnpocuia nesuya y Ilpoxogvesa, — sepro au smo? — Kax
Jice 51 MO2 NONIOJACUMD NPEKPACHBIE CIUXU AXMAMOBOU HA MY3bIKY, KO20d ee NOd3Usl Camd
MY3bIKA, — OMEEeMusl KOMNO3UMOP, — 5 MOAbKO NepeHec 38yYanue ee Cmuxos Ha HOMHyio
oymazy, a My3viKy COYUNULA OHA CaMa, BHUMAMENbHee NPouumatime ee CIuxu, U vl Mo
nouygecmeyeme.

(Hwmr. mo: Tumenuuk 2015, 42-43)

W3zBectHbii punonor B. M. XKupmyHckuii B 1916 1. miuca 0 My3bIKalbHOCTH [1033UH
AXMaroBoii, cpaBHHBaI ee ¢ rapmonueil Kirona Jlebroccu, HO MpH 3TOM OH YK€ ToTa
NOAYCPKMBAJI 3HAUCHUE HE TAPMOHHNH, & TUCCOHAHCA B Xy/JO’)KCCTBCHHOM NUCHbME MOJ'IO):[OI71
modtecchl: «TaM — meBydYeCTh MECHH, METIOANYHOCTh, HHOT/Ia HATOMHHAIOIIAS POMAHC;
3[1€Ch — HEYTO CXOTHOE IT0 BIIEUATIICHUIO C IPO3PAYHBIMH 1 )KHBOIICHBIMHU TapMOHHUSIMH
HC6IOCCI/I, C TEMH HEPA3PCHICHHBIMU JUCCOHAHCAMU W YaCTbIMU NMEPEMEHAMH PUTMA,
KOTOPBIMH B COBPEMEHHOH MY3bIKE 3aMEHSIOT MEJIOMYHOCTD, yIKe IIepeCTaBUIyIO ObITh
nericteenHoi» (Kupmynckuit 1977, 113).

Uro xacaetcss Cpyorn-cuMBOJINCTA, TO AJISI HETO MY3BIKA SIBJISUIACH HE TONBKO OCHO-
BOM TIOATHYECKOTO TEKCTa, HO CTHXHEH, CIIOCOOHOM M3MEHUTH YeJIOBEKa U CaMy JKH3Hb
(Samulionis 1986, 79). Bo3ppariascs k riurare u3 JKupMyHCKOTO, OTMETHM YTO KPUTUKH
yCMaTpUBAJIH apauiesin MeX Iy TBopuecTBoM Cpyoru u My3bixoii K. /leGrocen, cp. Hamp.:

Ilynkmupnocms, accoyuamugnocms cmuxomeopenuti Cpyoeu, uepa HacmpoeHuii — céoe-
00pA3HBIIL NOIMULECKUT UMNPECCUOHUZM, XAPAKMEPHDBIU 0151 OONLUWUHCIMEA TUMepamyp
Eeponvr konya XIX — nauana XX 6. M ne monvko aumepamyp. <...> 2mom mun no-
HUMAHUsL PeanrbHOCHU, OCHOBANHBIL HA OCMAnbHOU QuKCayuy 00beKMUBHbIX 6neyam-
JIeHULl U MEHSAIOWUXCS OWyujeHull, ObICIpPO PACNPOCMPAHUICS U 8 OPY2UX 6UO0AX UCKYC-
cmea (6 mysvike — K. Jlebroccu, M. Pasenw, A. Ckpsabun... (Toks B. Sruogos eilérasciy
punktyriskumas, asociatyvumas, nuotaiky Zaismas — savotiskas poetinis impresionizmas,
budingas daugeliui Europos literatiry XIX a. pabaigoje — XX a. Ir ne tik literatiry. <...>

4O consipHO-IIyHapHO-aCcTpasbHBIX 00pa3ax B paHHEH JMpHKE AXMAaTOBOM, OTPaKaroOLIMX e¢ BOCIPHUSTHE
MHpa U SBJISIONINXCS HEOThEMIIEMOH JacTH ee «IeTepOyprekoro Tekcra» nogpoduee M. B cratbe E. C. boranosoit
«[TerepOyprckue HEOO, conHIe, 3BE3/bI U JIyHa B uprke A.A.AxmaroBoit» (boranosa 2009, 990-994).

15 3niech yMeCTHO BCIIOMHHTD, 4T0 «Ceporasbiii Koposib» B HCIIONHEHHN Allekcanipa Beprusckoro crain mo-
IMyJSIpHBIM poMaHcoM (AxmaroBa 1990, 371). Cama AxmaroBa, BIIpOYeM, TOBOPHIA 00 9TOM TOHOM OIpPABIAHUS:
«MHe e ObUIO TOTIa IBA/LATH JIET, ¥ 3TO OblIa nonbiTka oamuiaasy (Mnbuna 1980, 371). [TokasarensHo, 4To aBa-
Juarh jiet Osuto 1 Cpyore, Korjia OH HEpEeBOIHII €€ CTHXU.
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Sis objektyviy jspudziy, kintanciy jutimy detalia fiksacija pagristas tikrovés suvokimo tipas
greit paplito ir kituose menuose (muzikoje — K. Debiusi, M. Ravelis, A. Skriabinas...).
(Samulionis 1986, 148)

Takum 06pa3oM, IIPU aHaIKU3e, a TeM GoJiee IPH OLeHKe IepeBoaoB Cpyoroif CTHXOB
AXMaToBOH, IIIABHEHIIUM (haKTOPOM SIBISIETCS TO, YTO OH CO3IaBall IIEPEBOJ MPOU3BE-
J€HMs, TTOJIOKEHHOIO Ha MY3bIKY, U IIPU 3TOM IIE€PEBOA dKBUPUTMUUYECKUH, KOTOPBIN
JIOJDKEH OBbLT COXPAHUTh PUTMHYECKYIO CTPYKTYPY aXMaTOBCKOTO TEKCTa M BMECTE C TEM
Menoauky komrosuropa [Ipokodbesa. [lepeBobl TAKOTO THITA 00CYKIAIHUCH CIICHHAIHI-
cramu'®, cp., Hanpumep:

JKenamenvho, Hanpumep, HACKOIBLKO MO BO3MOICHO, BOCIPOUZBECHIU CPEOCTBAMU POOHO-
20 A3bIKA 0OPA3HBLIL CIPOLL, IMOYUOHATLHYIO MOHATLHOCHb, CMPOQUKY U CTNUXOMEOPHBIL
pasmep opueunana. K smum mpebosanusm, 6bIN0IHEHUE KOMOPBIX COCMAGEN HEOObIKHO-
BEHHO CILOJCHYIO 3a0auy, 000A6IsLeMcst eujé 00HO, K020 pedb UOEM 0 Nepesooe CIMUXos, no-
JIOJICEHHBIX HA MY3bIKY (LU HANUCAHHBIX HA 20MOGYI0 MEN0OUIO, U, HAKOHEY, COYUHEHHbIX
00HOBPEMEHHO ¢ MY3bIKOU, KaK 2Mo Ovieaenm 6 meopuecmee 6ap008) u u36eCnHuX npexic-
de 6ceco, KaK BOKATbHbLE NPOU3BEOeHUsl (NeCHs, Opamopus, KAHmama, onepHas napmusi u
m.n.). B amom ciyuae 6oznuxaem nexoe conditio sine qua non: HeoOXooumo 6 moyHocmu
nepeoams pummuKy OpueUHala (Omcio0a mepmMuH SKEUPUMMULECKULL NEPe6od), Umobvl 6
UHOSAZLINHOU 6EPCUU CIUXU MOJICHO OBLIO CHEntb Ha MY Jce MeL00Uro.

(3aitues 2015, 176-177)

DKBUPUTMHUYECKUHN MTEPEBOJI, €CITU €r0 OIICHUBATh TOJIBKO B IIOATHYECKOM IIJIaHe, 03
ydeTa My3bIKaTbHOTO KOHTEKCTa, MOXKET Ka3aThCs CIA0bIM WIIN HEYTATHBIM WITH IIPUBECTH
WCCIIeZIoBaTeNsl K HEBEPHBIM 3akitoueHUsIM (Mys3bikanbHast sHImKIone us 1982, 498).
COOTBETCTBYIOIIUM 00pa30M, IIPU aHAIHM3€E TAKOTO MEPEBOIa MPUXOAUTCS OMUPATHCS HE
TOJIBKO HA TEKCTHI MOITUYECKHUX MTPOU3BEACHUMN, HO U (MOXET ObITh, NPEKIE BCETro) Ha
HOTHBIE UX n3nanus. [Ipu cpaBHeHUn HOTHOTO M3MaHusT BokansHoro nukia C. [Ipoko-
(hbeBa ¢ UX TUTOBCKUMH MIEPEBOJIAMU CTAHOBUTCS MMOHATHBIM, ToueMy Cpyora npomyCTHIT
BTOPYIO CTPO(Y aXMaTOBCKOTO CTHXOTBOpeHMs «[1aMsATh 0 coHIIe B cepie crnadeer. ..»
¥ 03ariIaBuII ero ,,Atminta saulés®, XoTs B OpuruHae Ha3BaHus HeT. B HoTax BokanbHOTO
LUKJIa TaK)Ke HET BTOPOU CTPO(BI CTUXOTBOPEHUSI AXMATOBOH, U 3TO OOCTOSTEIBCTBO
KOMMEHTHpYeTcs: «Bropast cTpoda cTHXOTBOpEHHs ommyIieHa koMmo3utopom» (IIpoxo-
boes 1989, 9)!7. 3neck ke ykasbiBaeTcs Ha 3araBue pomanca [Ipokodresa — «Ilamsats 0
COJIHIIC» ¥ Ha OTCYTCTBHE 3ar0JIOBKa B OpUTHHANE: «Y AXxMaToBoil — 0e3 HazBaHus» (Tam
xe, 8). OTH PaKTbl CBUIAETENLCTBYIOT, yTO Cpyora onupascs B padoTe HaJl IepeBoJaMU
CTUXOTBOPEHHUH AXMaTOBOW Ha HOTHBIN TeKcT BokanbpHoro nukia [Ipokodnera, cieno-
BaTeINbHO, B IEPEBOIAX €r0 OTPAYKEHA 10 OOJNBIIEH Mepe TBOpUECKask BOJII KOMITIO3UTOPA,
a caM MEePeBOJUYHUK OCYLIECTBISAET CHHTETUYECKOE €UHCTBO MY3bIKH U TOJ3UU.

OO0beM cTaThi HE MPENCTaBIACT BOSMOXKHOCTH OCYIIIECTBUTh HCUEPIBIBAIOIINN MY-

16 B 2018 r. B sxypHaie Respectus Philologicus onyGnukoBaHa crarbs 0 nepesoaax nossun Tapaca [lleBuenko
Ha aHDIMHCKHI s3bIK. B Hell MpHBOAUTCS SKBHPUTMHYECKHI aHAIN3 IIEPEBOLOB B KOHTEKCTE HX MY3BIKAJIEHOTO
ucnonuenus. [logpoduee cum.: (Kolomiyets 2018, 147-161).

17" Cp. ananu3 nepesona b. Cpyorn u3 Axmarosoii B kH.: (Bankauskaité-Sereikiene 2007,112).
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3BIKATFHO-TTUTEPATYPOBEIUSCKUI aHAIN3 BHITOTHEHHBIX Cpyoroil mepeBOIOB, OJHAKO
MOYKHO MPOCEIUTh UX SKBUPUTMUYHOCTh, 00CY>K1asi COOTBETCTBUS yIapEHUN U KOJIH-
YEeCTBa CJIOTOB, a TaKke PUYMOBKY.

B nepeBogax atux cruxorBopeHuii AxmaroBoit Cpyora cieayeT NpUHITUITY SKBUPHT-
MHUYHOCTH: COXPAHSET KOJIMIESCTBO CIOTOB, yIAPEHUS U PH(MY, IIOIBICKUBAS JINTOBCKIE
OKBUBAJICHTBI PYCCKUM CTHUXaM, MMO3BOJISIIOIINE HE YUIMHATL U HC YKOpaiuBaTh CTPOKY.
Tak, nocTaro4Ho pa3OWUTH TakTHl HepeBona necHn «CoHIle KOMHATY HAMOTHWIO. ..» U
CPaBHHTH HX C HOTAMH, YTOOBI YBUAETh, YTO PUTMHUKA MIECHH B Iepernoxennu Cpyoru
neperiaHa HKBUBAJICHTHO!

Sau-lé kam-ba-rj pri-kii-pi-no / Dul-kiy i-ka-na gel-sva. / <...> To-dél tat ir to-lis snie-
gan-tis / Sian-dien §vie-cia-si §il-iau. / To-dél tat ir a$ ne-mie-gan-ti, / Kaip su-die-vin-ta,
mi-gau.

(Sruoga 1998, 98)

Conn-ye xom-na-my Ha-non-Hu-10 / Ivi-noro scen-moii u ckoz-xou. / <...> Om-mo-20 u
o-cHe-dfcen-Ha-5 / Jlans 3a o-kHa-mu men-na, / Om-mo-2o u 1, bec-con-na-s, / Kax npu-
ua-cmHu-ya cna-aa.

(ITpokodner 1989, 3; 5)

WMeHHO Ju1s cOXpaHeHHs pUTMHUYECKOW SKBUBaJIeHTHOCTH (9-7 ciioroB) Cpyoroit 106aB-
JISIFOTCSI, Ka3aJI0Ch OBl YTSKEIISIOIINE TEKCT IIEPEBO/Ia M HE00A3aTeIbHbBIC IS IPOUTCHUS,
HO HEOOXOIUMBIC IJISI €ro «IIPOIICHUS» YacTHIIHI ,.tat™. 1o Toit ke mpuyuHe — T.. I
COXpaHEHHsI KOJIMYECTBA CIIOTOB OPUIHHAJIA — MECTOUMEHHE «s1» B pomaHce «Ilamsth o

b 13

COJIHIIC» MEPEBOAUTCS HE MECTOMMEHHEM ,,a8*, @ KOHCTPYKIIHEH ,,a8ei:

<...> Dan-gy zil-vy-tis tus-ty nu-klo-jo / Dro-be pla-cia. / Gal ir ger-ai, kad a-Sei ne-sto-
Jjau / Tam-stos pa-cia.
(Sruoga 1998, 99)

<...> H-6a na ne-6e ny-cmoti pac-nia-cma-ia / Be-ep cxkeo3z-noul. / Mo-acem Ovimo, 1y-y-
we, umo s He cma-na / Ba-weil sice-Holl.

(ITpoxodnes 1989, 9-10)

Cpyora cTpeMuTcsl COXpaHUTh yAapeHusl OpUTHHaja, 4YT0, KOHEUHO, 3aTPYAHEHO SI3bI-
KOBBIMH pa3nuuusiMu. IMEHHO 13-3a HECOBIAICHUS YIAPCHNS1, Ha HAIIl B3IJISA, B IEPEBOJIC
TekcTa «[lamMsTh O CONHIIEY» MOSIBIIAETCS KaJlbKa ¢ PYCCKOTO «HE cTaja» — ,,nestojau’,
BMECTO KayKeTcsl, 00Jiee yMEeCTHOTO JIMTOBCKOTO 9KBUBAJICHTA ,,netapau’. XoTs KOTUYECTBO
CJIOTOB B 3THX JIMTOBCKUX SKBHBAJICHTAaX PYyCCKOMY CIIOBY COBIIJIacT, M3-3a Pa3IMyus B
ux yaapenun Cpyora npeajaraet JUis epeBoia BApHaHT ,,nestojau.

B nepeBone pomanca «Ceporiasblii KOPOIb) BMECTO YMEHBIIUTEIbHO-TaCKaTEeIbHOTO
«Cepble IIa3Kn», B KOTOPBIX COOTBETCTBEHHO 3 1 2 ciora, Cpyora BBOIUT LIS COXPAaHCHUS
PUTMHUYECKOTO PABHOBECHS ClIoBocoueTaHue «pil-kos-na akys-na», KOTOpoe He BIOJHE
nepeaaeT YMOIMOHANBHBIM TOH OpUTHHANA, HO COXPAaHAET ero pUTMUKY — 3 | 2 cJiora:
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<...> Zadinsiu savo dukryte tuojau, / Zvelgsiu pilkosna akysna ilgiau...
(Sruoga 1998, 100)

<...> [louxy moro s ceituac pazoyaicy, / B cepuvie enasku ee no2naicy.
(ITpoxodnes 1966, 111-112)

B nepesog atoro xke cruxorsopeHus Cpyora BBOIUT IIyHKTYallMOHHBIM 3HAaK — TUPE,
KOTOPOTO HET B TEKCTE OPUTMHAjA, HO KOTOPBIH MPUCYTCTBYET Y KOMIO3UTOPA B BULE
JUINTEJILHOM My3bIKaJIbHOM M1ay3bl:

<...> Jovarai Slama per nakt uz langy — / ,, Tavo karaliaus nebér tarp gyvy.. "
(Sruoga 1998: 100)

<...> A 3a okHOM wenecmam monois. «Hem na zemne meoezo kopons...»
(ITpokodner 1966, 111-112)

Xotenoch Ob 0OpaTUTh BHUMAHNE HA HE3HAYUTENILHOE, Ka3aJI0Ch Obl, pa3HOYTEHHUE
B pyKOIHCH mepeBosa pomanca «Cepormasbslii Kopoib» U ero myonukamuu B Coopanuu
couunenuti. B pykonucHO# (OTOKOMHUM MepeBoja 3TOr0 CTUXOTBOpEHUs ,,per nakt™
Cpyoroii TBayKIbI HATHCAHO Pa3IebHO, YTO COOTBETCTBYET UX HOTHOMY PUTMHUYECKOMY
sksuBanenty's. Torna kak B Cobpanuu couunenuti TaHO CIIATHOE HanMcaHue ,,pernakt®,
YTO KOHEYHO TPAMMATHUCCKH NPABIIBHO, HO HCKITIOYACT, IPH OTCYTCTBHUH COOTBETCTRY-
FOIIETO0 KOMMEHTApHs, BO3MOKHOCTh YBUIETh MY3BIKAIBHBINA aCIEKT MEPEeBOIICCKON
ycrpemiienHocTr Cpyoru (Sruoga 1998, 100).

OTBITH TEPETOKEHNUS ITOITHIECKOTO TEKCTa UMEHHO KaK MY3BIKAJILHOTO ITPON3BEICHHS
Cpyora He ocTaBisieT U B ganbHeiimeM. Tak, B bubnuoepaghuu ero COUNHEHU yKa3aHo,
gyt0 B 1921-1922 rT. 0H nepeBen nubdperto ormepsl [1. YalikoBckoro « EBrenuit OHETHHY,
3arem ymbperto onep K. I'moka, JI. berxosena, P. Baruepa, H. Pumckoro-Kopcaxosa!?
(Samulionis 1970, 136—137). Cpyora nepeBoaui TakkKe POMAHCHI TI0 MPOChOE NCTIOIHU-
TeINeH, 3Hasl IS KOTO, JJIsl KaKOTO ToJioca MpeaHa3HAYCeHBI ATH TIepeBOIbL. Tak, mepeBo
pomanca «Houb» (,,Tau balsas manasai®) A. PyOunmreiina Ha cioBa A. Ilymxkuna u
«Upranckas necus» u3 Broporo aericteus «Kapmen» XK. buze mpeanaznagamics YHe
Ba6unkaiite?). Pomanc @. [lly6epra Ha ciosa I'ere ,,Kas joja miskais nak¢ia vélai® 6uun
nepesenen Cpyoroii o pock6e nesuis! Bunne Honymkaiire (Vincé Jonuskaité) (Sruoga
1998, 801). OcymectBienHsle Cpyoroil «My3bIKaJbHbIE» MIEPEBOIBI AXMATOBOM — 3Ha-
YUTENBHBIN BKIIAJ B JAHHYIO 00JIACTh KyIbTYphI, 3THM 00yCIOBIEHa HEOOXOAUMOCTh UX
KOMIIICKCHOTO JINTEPATYPOBEIUIECKOTO U MYy3BIKOJIOTHIECKOTO U3yUCHUSI.

18 dorokonuu MepeBoOIOB CTUXOTBOPEHUI AXMATOBOM, BINIONHEHHBIX banncom Cpyoroii, xpansites B KayHa-
ce, B MemopuransHOM ioMe-My3ee Banst n bannca Cpyorn: BSMM uns. Homep 993RP.

19" Xorst TekcThl nepeBeieHHbIX Cpyoroil My3bIKaJIbHBIX POU3BEACHHI — ONEPHBIX JUOPETTO — OCTABAINCH B
pyxomucsx 10 1998 r., spurenu a3t nocraHoBku ysuaenu: «TpaBuara» B nepesose @. Kupum u b. Cpyoru Bbiiiia
Ha cueHy [ocynapcrBenHoro tearpa 31 nexadps 1920 r., «Esrennii Onernn» — B 1923 1., «Cka3ka o nape Canrase»
H. Pumckoro-Kopcakosa Ha cioBa I[Tymkuna — B 1932 . (Samulionis 1970, 136—-137; Sruoga 1998, 761; 803—-804).

20 B apxuse akrpucsl Y. babukaiite (Uné Babickaité) coxpanuiack moaTBepskaromas 3To 3anchk, CeIaHHast
IpsIMO Ha JIMCTKE IIepeBofa pomanca: ,,Kai a§ mokiausi Imperatoringj konservatorijoj Petrograde 1915-1918 m.,
Balys Sruoga man versdavo mano dainuojamas arijas lietuviskai. Sita yra Carmen arija (i§ operos Carmen), versta
apie 1916 m.” (Sruoga 1998, 801).
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Balys Sruoga — pirmasis Anos Achmatovos poezijos vertéjas
Aliona Sofija Ivinskaja

Santrauka. Straipsnyje apzvelgiami ragytojo Balio Sruogos atlikti Anos Achmatovos eilérasciy vertimai bei jy k-
rimo istorija. Trys Sruogos iSversti Achmatovos eiléras¢iai, skirti lietuviy autoriaus kiirybiniam vakarui Maskvoje,
yra pirmi rusy poetés vertimai j lietuviy kalba. Vertéja sudomino tie Achmatovos, kaip rusy modernizmo atstoveés,
eilérasciai kurie pasizyméjo ne tiek postsimbolistiniais bruozais, kiek simbolistiniais nes tai atitiko lietuviy vertéjo
karybinius interesus. Straipsnyje pirma kartg atlikta lyginamoji vertimy ir muzikiniy teksty analizé atsizvelgiant
| tai, kad versdamas rusy poetés eilérascius Sruoga rémési ir kompozitoriaus Sergejaus Prokofjevo muzikine jy
adaptacija vokaliniame cikle.

35



	Балис Сруога – первый переводчик поэзии Анны Ахматовой
	Аннотация
	Balys Sruoga – the first translator of Anna Akhmatova’s poetry. Summary

	Литература
	References
	Balys Sruoga – pirmasis Anos Achmatovos poezijos vertėjas

